
Sul menU, SOTTO al nome delle pietanze si 
trova l’indicazione degli allergeni 
presenti come ingredienti. Gli stessi 
sono evidenziati con deLLE LETTERE, di 
seguito la corrispondenza lfabetica:

A. Cereali contenenti glutine (grano, 
orzo, segale, avena, farro, kamut o i 
loro ceppi ibridati) e prodotti derivati
B. Crostacei e prodotti derivati
C. Uova e prodotti derivati
D. Pesce e prodotti derivati
E. Arachidi e prodotti derivati
F. Soia e prodotti derivati
G. Latte e prodotti derivati (compreso 
lattosio)
H. Frutta a guscio cioè mandorle 
(Amigdalus communis), nocciole 
(Corylus avellana), noci comuni 
(Juglans regia), noci di acagiù 
(Anacardium occidentale), noci pecan 
[Carya illinoiensis (Wangenh) K. Koch], 
noci del Brasile (Bertholletia excelsa), 
pistacchi (Pistacia vera), noci del 
Queensland (Macadamia ternifolia) e 
prodotti derivati
I. Sedano e prodotti derivati
L. Senape e prodotti derivati
M. Semi di sesamo e prodotti derivati
N. Anidride solforosa e solfiti in 
concentrazioni superiori a 10 mg/kg o 
mg/l espressi come SO2
O. Lupino e prodotti a base di lupino
P. Molluschi e prodotti a base di 
mollusco
Q. AGLIO e prodotti derivati

Inoltre se hai delle allergie e/o delle 
intolleranze e per informazioni 
riguardo gli ingredienti presenti negli 
alimenti e nelle bevande servite in 
questo esercizio ti invitiamo a 
richiedere, prima di ordinare il pasto o la 
bevanda, informazioni al nostro 
personale. Siamo pronti ad aiutarti nel 
migliore dei modi.

On the menu at the and of each dish name 
you will find a number indicating the 
allergen ingredients. 
Please find here below the 
correspondig legenda:

A. Cereals containing gluten
(wheat, barley, rye, oats, spelt, kamut or 
their hybridised strains) and derivate
B. Shell sh and derivate
C. Eggs and derivate
D. Fish and derivate
E. Peanuts and derivate
F. Soy and derivate
G. Milk and derivate
(including lactose)
H. Nuts as almonds
(Amigdalus communis), hazelnuts 
(Corylus avellana), walnuts (Juglans 
regia), cashews (Anacardium 
occidentale), pecans [Carya illinoiensis 
(Wangenh) K. Koch], brazil nuts 
(Bertholletia excelsa), pistachios 
(Pistacia vera), Queensland nuts 
(Macadamia ternifolia) and derivate
I. Celery and derivate
L. Mustard and derivate
M. Sesame seeds and derivate
N. Sulphur dioxide and sulphites at 
concentrations over 10 mg/kg or mg/l 
identifiched as SO2
O. Lupine and lupine-based products
P. Molluscs and molluscbased 
products
Q. GARLIC and derivate

Dear customer, if you have allergies 
and/or intolerances, and for 
information about the ingredients in 
foods and beverage served in this 
exercise, please ask before ordering a 
meal or drink, information to our staff.
We are ready to help in the best way.

indicazioni allergeni
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VUOI risparmiare denaro ad ogni acquisto?
REGISTRATI GRATUITAMENTE SU MYWORLD
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SUL TUO PRANZO/CENA ALLA ROSA DEI VENTI 



ANTIPASTI
IL GUAZZETTO DI COZZE

IN BIANCO O IN ROSSO PICCANTE
(A, C, D, I, P, Q) 

14

I GAMBERI
AVVOLTI NEL GUANCIALE DI SAURIS

SU VELLUTATA DI ZUCCHINE
(B, G) 

18

IL NOSTRO GRATINATO MISTO
(A, B, D, P, Q) 

16

I SARDONI IN SAVOR
CON CIPOLLA ROSSA

(A, D, E) 
15

L’ANTIPASTO MISTO
DELLA ROSA DEI VENTI

CALDO E FREDDO
(A, B, D, E, G, P, Q) 

22

IL TRIS DI SFERE FRITTE
(TONNO, BACCALÀ E GAMBERI)

(a, b, c, d, g, i, p, q) 
20

IL BACCALä MANTECATO
CON CROSTINI E OLIVE

(A, D, G) 
16

PRIMI

IL RISOTTO ALLO SCOGLIO
(MINIMO PER DUE PERSONE)

(B, D, G, I, P, Q) 
20

LO SPAGHETTO CHITARRA
ALLE VONGOLE

(A, D, I, P, Q) 
15

IL TAGLIOLINO
CON SCAMPI ALLA “BUSARA”

(A, B, G, I, Q) 
18

LE TROFIE
CON GAMBERI E PESTO DI PISTACCHIO

(A, B, G, H, I) 
18



CONTORNI

LE SFOGLIE DI VERDURE FRITTE
(A, E) 

5

L’INSALATA MISTA 
4

LE PATATINE FRITTE
(A, E) 

4

LA CAPONATA DI VERDURE
(Q) 
6

SECONDI

IL FRITTO MISTO
(A, B, C, D, E, G) 

16

I SARDONI DORATI
(A, C, D, E, G) 

15

I CALAMARI FRITTI
E SFOGLIE DI VERDURE

(A, D, E) 
15

IL FILETTO DI BRANZINO
SU CREMA DI PARMIGIANA E GUANCIALE CROCCANTE

(A, D, E, G) 
20

I CALAMARI AI FERRI
CON INSALATINA FRESCA

(D) 
15

IL PESCATO DEL GIORNO
AL FORNO, ALLA GRIGLIA O ALLA MEDITERRANEA

(A, D, I, Q) 
7,5 / ETTO
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/ LITRO

DOLCI
(FATTI  IN CASA)

IL TIRAMISÙ
AROMATIZZATO AL BAILEYS

(A, C, G) 
6

IL SORBETTO
AL LIMONE UBRIACO

(G) 
5

LO ZABAIONE
CON BISCOTTI AL BURRO

(A, C) 
7

IL TORTINO DI CIOCCOLATO
CON IL CUORE MORBIDO SU SALSA AI LAMPONI

(A, C, G) 
8

LOUNGE

VINO FRIULANO DELLA CASA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12 
PROSECCO GLERA DELLA CASA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12 
SAN DORLIGO DELLA VALLE “PAROVEL” . . . . . . . . . . . . . . . 20
VITOVSKA, VISAVì

SAN FLORIANO DEL COLLIO “SKOK” . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25
Pinot Grigio, Sauvignon, Chardonnay, Zabura 

COLLIO “TREBES” . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30
COLLIO BIANCO, SAUVIGNON, PINOT GRIGIO 

“CORTE ANTICA” . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14
Merlot (ROSSO DELLA CASA) 

birra in bottiglia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3

birra ANALCOLICA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3

AMARI . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3,5

SPRITZ APEROL . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

COCKTAIL VARI . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . DA 6

Ogni mese selezioniamo etichette diverse
Per maggiori informazioni lo staff rimane a disposizione



/ LITRO

STORICO LOCALE IMPREZIOSITO DA UNA BELLA TERRAZZA, 
PROPONE SAPORITI PIATTI TIPICI DELLA CUCINA TRIESTINA

 CON IN PRIMO PIANO LE SPECIALITä 
DI PESCE SEMPRE FRESCO.

PER NOI LA CLASSICITä DEI PIATTI è IMPORTANTE, 
VALORIZZIAMO LA NOSTRA MATERIA PRIMA, 

SPERIMENTIAMO TECNICHE NUOVE 
E SELEZIONIAMO I PRODOTTI PER GARANTIRVI 

SEMPRE LA MASSIMA QUALITä

HISTORICAL LOCAL EMBELLISHED BY A BEAUTIFUL TERRACE,
IT OFFERS TASTY TYPICAL DISHES OF TRIESTINE CUISINE

  WITH SPECIALTIES IN THE FIRST PLACE
ALWAYS FRESH FISH.

FOR US THE CLASSICITY OF THE DISHES IS IMPORTANT,
WE VALUE OUR RAW MATERIAL,

WE EXPERIMENT NEW TECHNIQUES
AND WE SELECT THE PRODUCTS TO GUARANTEE YOU

ALWAYS THE HIGHEST QUALITY

BEVANDE

ACQUA MINERALE NATURALE E FRIZZANTE . . . . . . . . 1 
COCa colA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2,5 
COCa colA ZERO . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2,5 
FANTA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2,5 
Tè ALLA PESCA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2,5 
Tè AL LIMONE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2,5 
GINGERINO . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3

CAMPARI . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3

CAFFè . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1,5

CORREZIONE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1

PIATTO DEL GIORNO . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . DA 16 A 20

COPERTO . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2,5

PANIERA EXTRA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2,5


